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OSNOVNI SUD U PRIZRENU  

Broj predmeta P. 169/14 

29. avgust 2014.  

Objavljene presude možda nisu pravosnažne i mogu biti predmet žalbi u skladu sa važećim 

zakonom. 

 

U IME NARODA 

 

OSNOVNI SUD U PRIZRENU, pred predsednikom veća, sudija Malcolm Simmons i 

Valentine Gashi u svojstvu zapisničara u krivičnom predmetu protiv:  

 

E.Y, …., rođen dana …. u …., …., ….., ime oca ….., ime majke ….. (….), državljanin …. i …., 

.... sa ……, sa prebivalištem u …., …., ….., ekonomskog stanja „….“. 

 

OPTUŽEN optužnicom EULEX Specijalnog tužilaštva PP. br. 50/2011 od 7. jula 2014. godine, 

podneta pisarnici Osnovnog suda u Prizrenu 11. jula 2014. godine za krivično delo pomaganje 

drugom u krijumčarenju migranata protivno članu 25. stav 1. i 138. stav 1., 2. i 6. Krivičnog 

zakona Kosova
1
, 

 

Zato što  

 

U periodu od 2. oktobra 2012. do 30. novembra 2012. godine, EY je na teritoriji Kosova 

pomagao A.C, postupajući kao član grupe, i to: M.B, T.Y, S.S i A.M, da izvrše krivično delo 

Krijumčarenje migranata, tako što će krijumčariti osobe koje nisu državljani niti građani države 

sa stalnim prebivalištem, da pređu granicu bez ispunjavanja uslova za legalan ulazak, za sledeće 

migrante: 

 

(1) U periodu od 2. oktobra 2012. do 5. oktobra 2012. godine, pomagao je A.C u krijumčarenju 

N.S, turskog državljanina, iz Turske preko Kosova do Crne Gore i nadalje u evropsku zemlju,  

                                                           
1
 Koji odgovaraju članu 33. i 170. Krivičnog zakonika Kosova, Zakon br. 04/L-082 od 2012. (novi zakonik), 

izricanje kazne u skladu sa članom 3 istog 
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time što je služio kao garant kako bi se N.S omogućio ulazak i prolazak kroz Kosovo 4. i 5. 

oktobra 2012. godine; 

 

(2) U periodu od 8. novembra 2012. do 30. novembra 2012. godine, pomagao je A.C u 

krijumčarenju migranata R.B, državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1968. godine; E.B, 

državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1966. godine i drugih, pružajući pomoć prilikom 

obezbeđivanja garantnog pisma od strane T.Y i time omogućio R.B ulazak na Kosovo 11. 

novembra 2012. godine i prolazak kroz Kosovo 11.-13. novembra 2012. godine i E.B na Kosovo 

19. novembra 2012. godine i prolazak kroz Kosovo 19. i 22. novembra 2012. godine, u Bivšu 

Jugoslovensku Republiku Makedoniju (BJRM) i nadalje u evropsku zemlju. 

 

ODRŽIVŠI prvo saslušanje 29. avgusta 2014. godine u prisustvu okrivljenog E.Y, njegovog 

branioca R.H. i u prisustvu EULEX tužioca Salme Yousef, 

 

RAZMOTRIVŠI sporazum o priznanju krivice od 14. maja 2014. godine koji je podnet 

Pisarnici Osnovnog suda u Prizrenu 14. jula 2014. godine, predsednik veća smatra da je 

okrivljeni razumeo prirodu i posledice priznanja krivice; okrivljeni je dobrovoljno sklopio 

sporazum o priznanju krivice nakon dovoljnih konsultacija s svojim braniocem; priznanje krivice 

se oslanja na činjenice i materijalne dokaze u predmetu sadržane u optužnici; da ne postoji 

nijedna od okolnosti iz člana 253. stav 1. i 2. ovog zakonika i nakon izjašnjavanja okrivljenog, 

njegovog branioca i tužioca, 

 

PRIHVATIVŠI pismeni sporazum o priznanju krivice SPRK PPS br. 50/2011 od 14. maja 2014. 

godine, koji je podnet Pisarnici Osnovnog suda u Prizrenu 14. jula 2014. godine, u skladu sa 

članom 233. stav 21. Zakonika o krivičnom postupku Kosova, 

 

NA OSNOVU člana 362. stav 1., člana 365. i člana 366. Zakonika o krivičnom postupku 

Kosova, dana 29. avgusta 2014. godine, na ročištu otvorenom za javnost i u prisustvu 

okrivljenog, njegovog branioca i EULEX Specijalnog tužioca, donosi sledeću: 
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__________________________ 

PRESUDU 

__________________________ 

 

 

E.Y. sa gore navedenim ličnim podacima se proglašava 

 

 

KRIVIM  

 

 

ZATO ŠTO je E.Y pomogao A.C i drugima u krijumčarenju migranata preko granica u države 

čiji nisu državljani niti građani sa stalnim prebivalištem bez ispunjavanja uslova za zakonski 

ulazak. Konkretno, 

 

Između 2. oktobra 2012. i 5. oktobra 2012. godine, E.Y je pomagao AC u krijumčarenju 

N.S, turskog državljanina, iz Turske preko Kosova do Crne Gore, pa nadalje u evropsku 

zemlju, time što je služio garant kako bi istom omogućio ulazak i prolazak kroz Kosovo 4-

5. oktobra 2012. godine. 

 

Iz presretanih imejl komunikacija A.C, otkriveno je da je A.C organizovao lažnu putnu ispravu 

za N.S, rođen 10. januara 1971. godine, državljanin Republike Turske, nakon što je 2. oktobra 

2012. godine dobio kopiju njegove turske lične karte od svog saradnika H.S. Dalje, otkriveno je 

da je A.C rezervisao hotelsku sobu za migranta N.S u NIRVANA ROOMS, Split, Hrvatska za 8. 

oktobar 2012. godine. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza Policije Kosova otkriva da je N.S 

ušao na Kosovo avionom koji je na prištinski aerodrom aterirao 4. oktobra 2012. godine u 19:56 

časova, da bi kasnije napustio Kosovo i otišao za Crnu Goru automobilom preko graničnog 

prelaza Kula Peć, 5. oktobra 2012. godine u 16:52 časova. 

 

E.Y je migrantu obezbedio lažno garantno pismo kako bi istom omogućio tranzitni ulazak na 

Kosovo, znajući da migrant nije nameravao da ostane na Kosovo, nego da nezakonito uđe u 
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druge zemlje uz podršku A.C. On je takođe pokupio migranta sa aerodroma, zajedno sa vozačem 

S.S, dajući vlastima lažni utisak da je poznavao migranta i da je bio legitimni garant za njegov 

boravak na Kosovu. 

 

Dana 04.10.2012 u 13:36:31 časova A.C je nazvao E.Y i E.Y ga je pita gde se nalazi, na šta je A. 

odgovorio da je kod kuće i da će uskoro izaći. Y. je pitao A. da li i dalje radi javni beležnik kod 

„Qafe“, a A. je potvrdio da rade i da tamo ide za aranžmane. A. takođe je upozorio o podeli 

novaca. Y. je rekao da je jedan od njih rođen 1971. godine. A. je objasnio da će se za to postarati 

javni beležnik i da će tražiti ime i prezime. On je naveo da će javni beležnik takođe tražiti osnov  

za boravka te osobe i da nema potrebe za sudom. A. objašnjava da će  javni beležnik dobiti 

novac za obavljen posao i da će javni beležnik dobiti podatke putem imejla. A. je rekao Y. da 

ode do javnog beležnika i da aranžira stvari za putnika koji će otputovati te večeri. On dalje 

navodi da kada se sve to aranžira, da se isti aranžmani pošalju putniku koji može da rezerviše let 

za to veče. Y. je pitao da li mora da ode do javnog beležnika koji se nalazi u blizini zgrade 

opštine, a A. mu je rekao da ode do javnog beležnika koji se nalazi prekoputa „Sultanove“ 

radnje, s obzirom da se drugi javni beležnik ne bavi tim aranžmanima. E.Y je zapravo pružio tu 

pomoć, prema instrukcijama.  

 

Dana 4. oktobra  2012. godine u 19:56 časova, N.S je pokupljen sa prištinskog aerodroma od 

strane vozača S.S. zajedno sa E.Y, u svojstvu garanta kako bi osigurao njegov ulazak na Kosovo. 

E.Y je potvrdio to policiji prilikom saslušanja u prethodnom postupku 6. februara 2013. godine. 

 

Pored toga, između 8. novembra 2012. i 30. novembra 2012. godine, E.Y je pomagao A.C u 

krijumčarenju migranta R.B, državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1968. 

godine; E.B, državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1966. godine i drugih, 

pružajući pomoć u obezbeđivanju garantnog pisma od strane T.Y i time omogućio R.B 

ulazak na Kosovo 11. novembra 2012. godine i prolaz kroz Kosovo 11.-13. novembra 2012. 

godine, te i E.B na Kosovo 19. novembra 2012. i prolaz kroz Kosovo 19.-22. novembar 

2012. godine, u Bivšu Jugoslovensku Republiku Makedoniju (BJRM) i nadalje u evropsku 

zemlju. 
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A.C je organizovao lažnu putnu ispravu za R.B nakon što je 27. oktobra 2012. godine dobio 

kopiju njegovog turskog pasoša od svog saradnika B.E. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza 

Policije Kosova otkriva da je R.B ušao na Kosovo avionom koji je na prištinski aerodrom 

aterirao 11. novembra 2012. godine u 11:44 časova i nakon toga napustio Kosovo autobusom i 

prešao u BJR Makedoniju preko graničnog prelaza Đeneral Janković 13. novembra 2012. godine 

u 16:43:00 časova. 

 

A.C. je organizovao lažnu putnu ispravu za E.B. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza 

Policije Kosova otkriva da je E.B ušao na Kosovo avionom koji je na prištinski aerodrom 

aterirao 19. novembra 2012. godine u 16:43:21 časova i nakon toga napustio Kosovo autobusom 

i prešao u BJR Makedoniju preko graničnog prelaza Đeneral Janković 22. novembra 2012. 

godine u 16:43:21 časova. 

 

T.Y je ovim migrantima obezbedio garantno pismo i prevoz sa prištinskog aerodroma po 

instrukciji A.C. E.Y je pomogao T.Y u tome, također po instrukciji A.C. Dana 8. novembra 

2012. godine u 16:06:43 časova, A.C je nazvao T.Y. Dana 8. novembra 2012. godine u 16:09:42 

časova, A.C je nazvao E.Y. A.C je rekao E.Y da će ga posetiti T. E.Y je odgovorio da je pored 

kafića na drugom spratu. A.C je rekao da će T. doći. T. je imao samo 10 evra za javnog 

beležnika. A.C je pitao E.Y da li mu može dati nešto novaca. Dana 12. novembra 2012. u 

17:54:36 časova, A.C je nazvao E.Y u vezi sa ovim pitanjem. 

 

ČIME je okrivljeni počinio krivično delo POMAGANJE DRUGOM U KRIJUMČARENJU 

MIGRANATA, protivno članu 25. stav 1. i 138. stav 1., 2. i 6. Krivičnog zakona Kosova, Zakon 

br. 03/L-002 od 6. novembra 2008. godine. 

 

PROGLAŠEN krivim za krivično delo pomaganje dugom u krijumčarenju migranata iz člana 

25. stav 1. i člana 138. stav 6. Krivičnog zakona Kosova, NA OSNOVU člana 41. stav 1. pod-

stav 1., 42., 43., 44., 45., 46. i 48. Krivičnog zakona Kosova, ovaj sud izriče 
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USLOVNU OSUDU 

 

izricanjem kazne zatvora u trajanju od 2 (dve) godine, kazna koja se neće izvršiti ako okrivljeni 

ne počini neko drugo krivično delo. 

 

NA OSNOVU člana 450., 451. i 453. Zakonika o krivičnom postupku, optuženi snosi troškove 

krivičnog postupka, procenjeni u iznosu od 100 (stotinu) evra.   

 

Svaki pravno-imovinski zahtev može se pokrenuti pred građanskim sudovima.  

 

Stranke su se odrekle prava na žalbu na dotičnu presudu.  

 

 

 

Obrazloženje 

 

 

 

A. UVOD  

 

I. Istorijat postupka  

 

Dana 11. decembra 2012. godine, tužilac je podigao optužnicu protiv O.A i B.F. Dana 13. 

februara 2012. godine, tužilac je podneo izmenjenu optužnicu kako bi u isti postupak uključio još 

jedno okrivljeno lice, F.A. 

 

Suđenje O.A, B.F. i F.A je završeno u prvom stepenu presudom Osnovnog suda u Prizrenu od 6. 

septembra 2013. godine. 

 

Odvojeno, 16. aprila 2013. godine, tužilac je podigao optužnicu protiv A.B. Suđenje A.B je 

završeno u prvom stepenu presudom Osnovnog suda u Prizrenu, izrečenom 29. oktobra 2013. 

godine sporazumom o priznanju krivice. 
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Dana 11. decembra 2013. godine, tužilac je podigao optužnicu protiv A.C, M.B, A.M, I.P, A.B., 

M.A, T.Y, S.S. i A.G. 

 

Optužnica SPRK PPS br. 50/2011 protiv E.Y je podignuta u kontekstu iste krivične istrage. 

 

Istragu u ovom predmetu je sproveo Zajednički istražni tim u čijem sastavu su se nalazili 

istražitelji Istražne jedinice policije EULEX-a za organizovani kriminal (OCIU) i odeljenja 

Policije Kosova za borbu protiv organizovanog kriminala (DOC). 

 

Dana 10. maja 2011. godine, STRK je primio Zahtev Okružnog javnog tužioca u Ljubljani, 

Republika Slovenija, za Međunarodnu pravnu pomoć, pod referentnim brojem TPP-S-1 27/2010 

– DŠ od 21. aprila 2011. godine, u vezi sa osumnjičenim licem koje je identifikovano kao O.A. 

Dana 11. jula 2011. godine, tužilac je doneo Rešenje o pokretanju istrage protiv O.A. Sudija za 

prethodni postupak je 11. januara 2012. i 11. jula 2012. godine, odobrio produženje istrage na još 

šest meseci. Istraga protiv istog je istekla 11. januara 2013. godine. 

 

Dana 14. decembra 2011. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na B.F.  

Dana 15. juna 2012. godine, sudija za prethodni postupak je odobrio produženje istrage na 

dodatnih šest meseci. Istraga protiv istog je istekla 14. decembra 2012. godine. 

 

Dana 20. januara 2012. godine, tužilac je doneo treće Rešenje o proširenju istrage na F.A. Nakon 

produženja, istraga protiv istog je istekla 20. januara 2013. godine. 

 

Dana 20. januara 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na A.M, koji je 

kasnije re-identifikovan kao A.B. 

 

Dana 21. marta 2012. godine tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na A.B. 

 

Dana 20. septembra 2012. godine, sudija za prethodni postupak je odobrio produženje istrage na 

dodatnih š šest meseci. Istraga protiv istog je ranije trebala da istekne 21. marta 2013. godine, ali 
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u skladu sa članom 159. stav 1. ZKPK, Zakon 04/L-123 iz 2012. godine, isti je istekao 21. marta 

2014. godine. 

 

Dana 17. avgusta 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na A.C. 

 

Dana 5. septembra 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na N. N.  

 

Dana 2. novembra 2012. godine, tužilac je doneo izmenjeno Rešenje o proširenju istrage na N.N, 

nakon re-identifikacije ovog okrivljenog. 

 

Dana 3. decembra 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na M.B. 

 

Dana 5. decembra 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na M.A, A.M, 

A.G, I.P, T.Y, S.S., B.B, M.B. i E.Y. 

 

Dana 14. decembra 2012. godine, tužilac je doneo Rešenje o proširenju istrage na A.B. 

 

Druga osumnjičena lica su bila deo istog predmeta i istraga protiv istih je i dalje u toku. 

 

Optužnica SPRK PPS br. 50/2013, od 7. jula 2014. godine EULEX tužioca je podneta Pisarnici 

Osnovnog suda u Prizrenu 11. jula 2014. godine. 

 

 

II. Nadležnost  

 

Član 11. Zakona o sudovima
2
 predviđa da su Osnovni sudovi nadležni da presuđuju u prvom 

stepenu u svim predmetima, osim ako je drugačije predviđeno zakonom. 

 

Član 15. navedenog Zakona predviđa da je Odeljenje za teška krivična dela Osnovnog suda 

nadležno da presuđuje u prvom stepenu u predmetima krivičnih dela krijumčarenje migranata. 

                                                           
2
 Zakon br. 03/L-199 
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Okrivljeni se tereti za krivično delo pomaganje drugom u krijumčarenju migranata iz člana 25. 

stav 1. i člana 138. stav 1., 2. i 6. Krivičnog zakona Kosova. 

 

Dole potpisani sudija je nadležan da presuđuje u ovom predmetu shodno članovima 20., 21., 22., 

25., 26. i 29. ZKP-a i Zakona o sudovima, Zakon br..03/L-199. 

 

ZKP koji je stupio na snagu 1. januara 2013. godine, je re-klasifikovao Okružne sudove kao 

Osnovne sudove. 

 

Osnovni sud u Prizrenu je mesno nadležan u ovom predmetu shodno članu 29. ZKP. 

 

 

B. ZAKON 

 

I. Važeći krivični zakon  

 

Nakon što je osuđen za krivično delo pomaganje drugom u krijumčarenju migranata iz člana 25. 

stav 1. i člana 138. stav 6. ZKP-a, sud je utvrdio da je član 138. stav 6. ZKP-a „starijeg“ zakona 

povoljniji po okrivljenog. 

 

i. Zakonik o  krivičnom postupku 

 

Optužnica je podignuta nakon stupanja na snagu novog Zakonika o krivičnom postupku. Nije 

sporno da je novi Zakon o krivičnom postupku primenljiv u ovom predmetu. 
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C. RAZMATRANJA U VEZI SA VREDNOVANJEM DOKAZA 

 

I. Teret i standard dokazivanja   

 

Član 6. (2) Evropske konvencije o ljudskim pravima (u daljem tekstu: EKLJP), Ustav Kosova i 

član 3. (1) ZKP predviđaju pretpostavku nevinosti na koje optuženi ima pravo.  Ova pretpostavka 

teret dokazivanja krivice optuženog stavlja na tužilaštvo, teret koji je na tužilaštvu tokom celog 

suđenja. 

 

Član 370. (7) ZKP-a predviđa „sud će jasno i iscrpno izneti ocenu činjenica koje uzima kao 

dokazane ili nedokazane i iz kojih razloga“. Shodno tome, pretresno veće mora da utvrdi da li je 

isto ispunjeno na osnovu svih dokaza, tako da je siguran da je utvrđen svaki element tog 

krivičnog dela. Svaka sumnja mora da se reši u korist optuženog. 

 

Na osnovu člana 7. (1), (2) ZKP pretresno veće je „…dužno da istinito i potpuno utvrdi činjenice 

koje su od važnosti za donošenje zakonite odluke”, te i „dužno da pažljivo ispita i da sa 

potpunom profesionalnom predanošću utvrđuje sa jednakom pažnjom činjenice koje terete 

okrivljenog kao i one koje mu idu u prilog…“ 

 

 

D. VREDNOVANJE DOKAZA 

 

U optužnici okrivljeni se tereti za krivično delo pomaganje drugom u krijumčarenju migranata iz 

člana 25. stav 1. i člana 138. stav 1., 2. i 6. Krivičnog zakona Kosova. 

 

Okrivljeni je 14. maja 2014. godine sa tužilaštvom sklopio sporazum o priznanju krivice. Sud je 

prihvatio sporazum o priznanju krivice na prvom saslušanju koje je održano 29. avgusta 2014. 

godine. Činjenični zaključci na koje se ovde pozivaju su pismeni osnovi sporazuma o priznanju 

krivice. Razmotrivši dokaze na koje se tužilaštvo oslonilo, predsednik veća je utvrdio da je 

okrivljeni pomagao A.C i drugima u krijumčarenju migranata turskog porekla. Konkretno, 

predsednik veća utvrđuje da  



E. Y  Strana | 11  
 

(1) U periodu od 2. oktobra 2012. do 5. oktobra 2012. godine, E.Y je pomagao AC u 

krijumčarenju N.S, turski državljanin, od Turske preko Kosova do Crne Gore, pa nadalje 

u evropsku zemlju, time što je služio kao garant kako bi istom omogućio ulazak i prolazak 

kroz Kosovo 4. i 5. oktobra 2012. godine. 

 

Iz presretanih imejl komunikacija A.C, otkriveno je da je A.C organizovao lažnu putnu ispravu 

za N.S, rođen 10.01.1971, državljanin Republike Turske, nakon što je 2. oktobra 2012
3
. godine 

dobio kopiju njegove turske lične karte od svog saradnika H.S. Dalje, otkriveno je da je A.C 

rezervisao sobu za migranta N.S u NIRVANA ROOMS, Split, Hrvatska, za 8. oktobar 2012. 

Godine (imejl poslat 06.10.2012)
4
. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza Policije Kosova je 

otkrio da je N.S. ušao na Kosovo avionom na prištinski aerodrom 4. oktobra 2012. godine u 

19:56 časova, pre nego što je napustio Kosovo i otišao za Crnu Goru automobilom preko 

graničnog prelaza Kula Peć 5. oktobra 2012. godine u 16:52 časova
5
.  

 

E.Y je obezbedio lažno garantno pismo migrantu kako bi istom omogućio tranzitni ulazak na 

Kosovo, znajući da migrant nije nameravao da ostane na Kosovo, nego da nezakonito uđe u 

druge zemlje uz podršku A.C. On je takođe migranta pokupio sa aerodroma, zajedno sa vozačem 

S.S, dajući lažni prikaz vlastima da je poznavao migranta i da je on bio legitimni garant za 

njegov boravak na Kosovu. 

 

Dokazi protiv Y nalaze se u zakonitim presretanjima A.C, telefonskog merenja i I.T. forenzičkog 

ispitivanja telefona E.Y i A.C, kao i u samom garantnom pismu. 

 

Dana 04.10.2012 u 13:36:31 časova A.C je nazvao E.Y i E.Y ga je pita gde se nalazi, na šta je A. 

odgovorio da je kod kuće i da će uskoro izaći. Y. je pitao A. da li i dalje radi javni beležnik kod 

„Qafe“, a A. je potvrdio da rade i da tamo ide za aranžmane. A. takođe je upozorio o podeli 

                                                           
3
 EULEX policija, OCIU 4855, 15-dnevni Policijski izveštaj o presretanju računarske mreže (A.C) koji pokriva 

period  21/06/2012 – 11/10/2012, od 17/10/2012, (SPRK/in/1212/OC od 19/10/2012), Policijski spis PINK 2. tom 3. 

uložak 1., ss. 1-17.  
4
 EULEX policija, OCIU 4855, 15-dnevni Policijski izveštaj o presretanju računarske mreže (A.C) koji pokriva 

period  21/06/2012 – 11/10/2012, od 17/10/2012, (SPRK/in/1212/OC od 19/10/2012), Policijski spis PINK 2. tom 3. 

uložak 1., ss. 1-17 
5
 EULEX policija, Izveštaj OCIU 5246 o graničnom prelasku migranata od 15/01/2013 (SPRK/in/52/OC od 

17/01/2013), Spis policije PINK 2, tom. 6, uložak 5, ss. 135-143   
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novaca. Y. je rekao da je jedan od njih rođen 1971. godine. A. je objasnio da će se za to postarati 

javni beležnik i da će tražiti ime i prezime. On je naveo da će javni beležnik takođe tražiti osnov  

za boravka te osobe i da nema potrebe za sudom. A. objašnjava da će  javni beležnik dobiti 

novac za obavljen posao i da će javni beležnik dobiti podatke putem imejla. A. je rekao Y. da 

ode do javnog beležnika i da aranžira stvari za putnika koji će otputovati te večeri. On dalje 

navodi da kada se sve to aranžira, da se isti aranžmani pošalju putniku koji može da rezerviše let 

za to veče. Y. je pitao da li mora da ode do javnog beležnika koji se nalazi u blizini zgrade 

opštine, a A. mu je rekao da ode do javnog beležnika koji se nalazi prekoputa „Sultanove“ 

radnje, s obzirom da se drugi javni beležnik ne bavi tim aranžmanima. E.Y je zapravo pružio tu 

pomoć, prema instrukcijama..  

 

Dana 4. oktobra  2012. godine u 19:56 časova, N.S je pokupljen sa prištinskog aerodroma od 

strane vozača S.S. zajedno sa E.Y, u svojstvu garanta kako bi osigurao njegov ulazak na Kosovo. 

E.Y je potvrdio to policiji prilikom saslušanja u prethodnom postupku 6. februara 2013. godine. 

 

(2) Između 8. novembra 2012. i 30. novembra 2012. godine, E.Y je pomagao A.C u 

krijumčarenju migranta R.B, državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1968. 

godine; E.B, državljanin Republike Turske, rođen 1. januara 1966. godine i drugih, 

pružajući pomoć u obezbeđivanju garantnog pisma od strane T.Y i time omogućio R.B 

ulazak na Kosovo 11. novembra 2012. godine i prolaz kroz Kosovo 11.-13. novembra 2012. 

godine, te i E.B na Kosovo 19. novembra 2012. i prolaz kroz Kosovo 19.-22. novembar 

2012. godine, u Bivšu Jugoslovensku Republiku Makedoniju (BJRM) i nadalje u evropsku 

zemlju. 

 

Iz presretnutih imjel komunikacija A.C, otkriveno je da je A.C organizovao lažnu putnu ispravu 

za R.B nakon što je 27. oktobra 2012. godine
6
 dobio kopiju njegovog turskog pasoša od svog 

saradnika B.E. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza Policije Kosova je otkrio da je R.B ušao 

na Kosovo avionom koji je na prištinski aerodrom aterirao 11. novembra 2012. u 11:44 časova, a 

                                                           
6
 EULEX policija, OCIU 4928, 15-dnevni Policijski izveštaj o presretanju računarske mreže (A.C) koji pokriva 

period  12/10/2012 – 28/10/2012, od 30/10/2012, (SPRK/in/1251/OC od 01/11/2012), Policijski spis PINK 2. tom 1. 

uložak 18., ss. 234-237. 
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zatim je napustio Kosovo autobusom i prešao u BJR Makedoniju preko graničnog prelaza 

Đeneral Janković 13. novembra 2012. godine u 16:43 časova
7
.  

 

Iz presretnutih imjel komunikacija A.C, otkriveno je da je A.C organizovao lažnu putnu ispravu 

za E.B. Sistem za nadgledanje graničnih prelaza Policije Kosova je otkrio da je E.B ušao na 

Kosovo avionom koji je na prištinski aerodrom aterirao 19. novembra 2012. godine u 16:43:43 

časova, a zatim je napustio Kosovo autobusom i prešao u BJR Makedoniju preko graničnog 

prelaza Đeneral Janković 22. novembra 2012. godine u 16:43:43 časova
8
.  

 

Okrivljeni se ne tereti da je bio pripadnik organizirane kriminalne grupe. Okrivljeni se takođe ne 

tereti da je pomagao A.C ili drugima u izvršenju krivičnog dela organizovanog kriminala. 

 

Uloga E.Y je ograničena na pružanje pomoći u izvršenju krivičnog dela krijumčarenje migranata 

gore navedenim minornim radnjama.  

 

A. IZRICANJE KAZNE 

 

Okrivljeni ima 52 godine. Oženjen i ima dvoje dece. 

 

Sud smatra da je uslovna osuda u trajanju od 2 (dve) godine, sa periodom verifikacije od 2 (dve) 

godine, bila razumna i proporcionalna. 

 

Sud zaključuje da su ispoštovane odredbe člana 233. Zakonika o krivičnom postupku i da je 

okrivljeni dobrovoljno sklopio sporazum o priznanju krivice i da je shvatio važnost i posledice 

istog u pogledu njegovog budućeg ponašanja u vreme kada je isti i potpisao. Sud primećuje da su 

stranke zadržale po primerak sporazuma o priznanju krivice i da je jedan primerak zadržan u 

spisu suda.  

 

                                                           
7
 EULEX policija, Izveštaj OCIU 5246 o graničnom prelasku migranata od 15/01/2013 (SPRK/in/52/OC od 

17/01/2013), Spis policije PINK 2, tom. 6, uložak 5, ss. 135-143.   
8
 EULEX policija, Izveštaj OCIU 5246 o graničnom prelasku migranata od 15/01/2013 (SPRK/in/52/OC od 

17/01/2013), Spis policije PINK 2, tom. 6, uložak 5, ss. 135-143.   
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Stranke su se odrekle prava na žalbu protiv ove presude.  

Na osnovu izloženog, predsednik veća je odlučio kao u izreci ove Presude. 

 

________________________ 

Sudija Malcolm Simmons  

Predsednik veća 

 

_______________________ 

Valentina Gashi  

Zapisničar  

 

 


